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1. Приемане на дневния ред   

 Съветът прие дневния ред, изложен в документ 7103/25. 

2. Одобряване на точки А 

а) Списък на незаконодателните дейности 

  

7101/25 

 

 Съветът прие всички точки А, изброени в документа по-горе, включително всички 

езикови документи COR и REV, представени за приемане. 

 б) Списък на законодателните актове (открито 

обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора за 

Европейския съюз) 

 7102/25 

Обсъждания на законодателни актове 

Общи въпроси 

1. Регламент за създаване на Инструмента за реформи и 

растеж за Република Молдова 

Приемане на законодателния акт 

одобрено от Корепер (ІІ част) на 14.3.2025 г. 

 6784/25 + ADD 1 

PE-CONS 1/25 

ELARG 

 Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и предложеният 

акт беше приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз (правно основание: член 212 от ДФЕС). 

Изявленията по тази точка се съдържат в приложението. 

Незаконодателни дейности 

3. Подготовка за заседанието на Европейския съвет на 20—

21 март 2025 г.: заключения 

Обмен на мнения 

 5198/25 

4. Отношения между ЕС и Обединеното кралство 

Обмен на мнения 

  

5. Европейски семестър 

а) Обобщаващ доклад относно приноса на Съвета към 

европейския семестър за 2025 г. 

Обмен на мнения 

б) Актуализирана пътна карта за европейския семестър 

за 2025 г. 

Представяне от председателството 

в) Препоръка относно икономическата политика на 

еврозоната за 2025 г. 

Предаване на Европейския съвет 

  

6416/25 + COR 1 

 

 

15357/1/24 REV 1 

 

5893/25 

5960/25 
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6. Законодателно планиране 

а) Съвместна декларация относно законодателните 

приоритети на ЕС за 2025 г. 

Одобряване 

б) Съвместни заключения относно целите и 

приоритетите на политиката за периода 2025—

2029 г. 

Одобряване 

 6850/25 + ADD 1 

6808/25 

 

 

6809/25 

 Съветът одобри посочената по-горе съвместна декларация и съвместни заключения. 

Унгария направи изявление, което е поместено в приложението. 

7. Други въпроси 

a) Финансиране на радио „Свободна Европа“ 

Информация от Чехия 

  

7169/25 

 

 Открит дебат (член 8, параграф 3 от Процедурния правилник на Съвета) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Изявления по законодателни точки А, съдържащи се в док. 7102/25 

По точка 1 от 

списъка на 

точки А: 

Регламент за създаване на Инструмента за реформи и растеж за 

Република Молдова 

Приемане на законодателния акт 

Одобряване 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА УНГАРИЯ 

„Унгария признава и насърчава равенството между мъжете и жените в съответствие с 

Конституцията на Унгария, първичното право, принципите и ценностите на Европейския 

съюз, както и с ангажиментите и принципите, произтичащи от международното право. 

Равенството между жените и мъжете е заложено в Договорите на Европейския съюз като 

основна ценност. В съответствие с тях и с националното си законодателство Унгария тълкува 

понятието „gender“ като „предоставяне на равни шансове и на еднакви възможности на 

жените и мъжете“. В съответствие с горепосоченото и националното си законодателство 

Унгария тълкува понятието „gender“ в Регламента за създаване на Инструмента за реформи и 

растеж за Република Молдова като препращащо към понятието „sex“ (биологичен пол), а 

понятието „равенство между половете“ — като „предоставяне на равни шансове и на 

еднакви възможности на жените и мъжете“.“ 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

„За да се запази адекватно финансиране за други приоритети по линия на Инструмента за 

съседство, сътрудничество за развитие и международно сътрудничество — Глобална Европа, 

Комисията ще финансира допълнителната безвъзмездна подкрепа в размер на 

100 милиона евро, налична за Инструмента за реформи и растеж за Република Молдова, чрез 

преразпределяне на неизползвани средства по бюджетния ред за безвъзмездни средства за 

макрофинансова помощ (40 милиона евро), преразпределение в рамките на бюджетния ред за 

източното съседство ИССРМС — ГЕ (37 милиона евро) и от резерва за нововъзникващи 

предизвикателства и приоритети на ИССРМС — Глобална Европа (23 милиона евро) в 

съответствие с разпоредбите на Финансовия регламент на ЕС.“ 
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Изявления по незаконодателните точки Б, съдържащи се в док. 7103/25 

По точка 6 от 

списъка на 

точки Б: 

Законодателно планиране 

б) Съвместни заключения относно целите и приоритетите на 

политиката за периода 2025—2029 г. 

 

Одобряване 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА УНГАРИЯ 

„Унгария разгледа текста на съвместните заключения, представени от полското 

председателство, и взе под внимание позициите на Европейската комисия и на Европейския 

парламент, както и ограниченията по отношение на евентуалните изменения на текста. Тъй 

като Унгария констатира няколко аспекта, които противоречат на нейните добре известни и 

последователно формулирани цели и приоритети на политиката, тя се въздържа от 

одобряване на съвместните заключения и обръща внимание на следните основни въпроси. В 

съвместните заключения се заявява, че Европейският съюз подкрепя Украйна толкова дълго, 

колкото е необходимо, но за съжаление не се изразява призивът на трите институции за 

бързо прекратяване на конфликта и ангажиментът им да подкрепят усилията за постигане на 

прекратяване на огъня и за мир. В документа не се разглеждат недостатъците на 

законодателството в областта на миграцията, което предстои да бъде приложено, нито се 

дава отговор на спешната необходимост от справяне с незаконната миграция. Необходимо е 

ЕС да не се ограничава единствено до управлението на миграцията, а да проучи и 

иновативни решения и нови начини за предотвратяване и противодействие на незаконната 

миграция в съответствие със своята стратегическа програма за периода 2024—2029 г. 

Документът не отговаря на очакванията на Унгария по отношение на проявяването на 

адекватна решимост за противодействие на всички форми на дезинформация и чуждестранно 

манипулиране на информация и вмешателство, независимо от техния първоизточник.“ 
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